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The characters, romanization and translations found in
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checking and formatting. In any case, the translated text
should be viewed as giving only a general guide to the
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a "(?)" placed directly after the top line translation. This
document is made solely to help English speaking
students hasten their learning of the Chinese language,
and is NOT a replacement for the main study materials
provided by Jehovah’s organization. Details of any errors
discovered can be sent to “terry@3lines.org”.
[ordinal] Chapter

Di Zhang
27

%
Thorough Bear Witness
Chedi Zuo Jianzhéng

«“ % > )
i E Ik
Paul *at Rome  be thrown into prison  however continue

Bdoluo zai Luomd bei gin quée  jixu
B% % B0 4 T
to preach
chuandao

(]

Based on Acts
énju Shitu Xingzhuan

%én fE4E1T4E 28:11-31
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C.E. year about a MW [boats] large boat

Gongyuan nian zuodyou yi sou da chl}{fm
A b9 Kk, i S N
from  Mediterranean Sea  */’s Malta island start/leave go/towards

cong Dizhonghdi de Mad’érta ddo  kai Wang

M iﬂzﬂlﬂfi S EAR B O 1

Italy bow have Zeus Twin sons r?] *

Yidali chudntou you  Zhousi Shuan %21

BAA, Mk A < R

decorated statue [?] This MW [boats]  boat very  possibly s a

sh1x1ar1g Zhe sou chuan hén keneng shi yi
o Gt =5 0
W . X M M R AR 2
MW [boats]  grain carrying boat [?] boat */on there is be
sou yunlia échuan chuan shang you bei
L Y (1 S I
send under escort among * apostle Paul in addition his

%Egji’é’ zhong de shitat Badolu6 haiy0u tade

OO e RE, A M

WO fellow believers Luke and Aristarchus
hang wel xiniﬁto ’_%gong Lujia Yalidagu
P ERERCL S B %D RN .

Acts These several MW evangelizers

Shita Xlngzhuan e chuanfuyinzhé

CHEAE Tt o 2 % AR s
ship's crewmen not the same will not to Greek god
%tn chuanyuanmen bu yiyan buhu1 x1ang Xllah shén
R 34T — 1, [

Zeus */! twin sons Castor and Pollux

Zhou51 de shuan%: engzi Ka51tuo ér hé Boliidinkest

o X AL E R U B E

seek shelter Acts Paul and
%zu bihu Shita Xlrllgzhuan Baoluo hé
e . ( fEpEfrfk  28:11) k% M

Paul and companions  believe what thing certainly will occur

Bédolué hé ton I_vaan Xlan%xm shénme sh1 bi hui fashéng

. R MR HE A Wwoe KA

Their faith from what */as a result come
Tamende x1nx1n cong hé ér lai

AT 150 U\ (RT3
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companions * venerate & worshlp [?] */[one] is Jehovah */and
tongban suo ji ﬁ% eng de sgi Yéhéhlﬁ ér
Al FE () 2 HEFN4E,
Jehovah 0nce/prev1ously tell Paul he will */in Rome
Yéhéhliéi cirﬁlg %ébosu Bédoluo ta hAli1 zai Luoma
HB AN 4g SR RE O & 1 L
*/in behalf of  truth bear witness will  stand * Caesar
wel  zhénli zuo ]1anzheng hui zhan zai Kadisa

OB OAE O WAE , & A 9

before/in front of Acts
miangian Shita Xmgzhuan

[HET o ( 4 T4 23:11; 27:24)

They  arrived at [?] Sicily */’s Syracuse this is a

Tamen daole Xixili de Xulagu zhe sh1 y1

T BT PR AU,

MW able to/can with  Athens and Rome rlval/compare favourably with

zuo gEten Yadlan hé¢ Ludéma glmel
* cny Boat *  that place */’s port berth[-ed]

A)

de chéngshi Chuan zai nali de gangkou tingkaole
%o W7 RE B L e

three days  after then setsail goto Italy peninsula southern part
santlan { ihou jiu qihang % gidéli banddo néanbu
A NG 1= 3
B A % EORA R R
* Rheglum After that  take advantage of south wind * convenient

de Lijr’an Ranhou chéng  nanféng zhi bian

WA, B, e MK 2 (B

boat  need [-ed] compare with the general case [?] short bymuch[?] *

chuén yongle bi pin cb&ng dudn dedudo de
oMY ko vE W fE m

time to sail [-ed] kilometres second day Just arrive at [?]
shijian hangxm le gongli di-ér tian jiu daole

WFTE AT 7 320 ~BL, B R omt BT

Paul  travel by * boat go  *[one] is which MW shipping route
Bdolu6 zuo de chudn zou de shi nd tido hangxian
2, 3. RF OB O E OB R WK fiZR
He from once/as soon as start/begin thcn/Just receive[-ed] who */’s support
Ta cong yi kaishi jiu dédaole shéi de zhichi

f A TR B MET B SR
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Italy */°s Puteoli harbour namely today *’s

gidéli de  Buti’ a011 é Jinri de
BOH 0 mEREA Gk, B A0 m
Naples Vlclmty/close to Acts
Nabulest Shita Xingzhuan
A 8l 3y Bﬁg . CfEAEITTE 28012, 13)
Now is Paul 2o Rome * final one

Xianzai shi Bdoluo %1 Luéma de zuihou yi

CHE R RP I R 53

stage of a journey [-ed] Arrived at [?]  Rome after he will *
chéng le Daole Luoma {hou ta hu1 zai
%I 7. #T 2L LE, it & 1E

Nero emperor  before/in front of  stand trial * whole

Nilu huan&dl miangian shoushen Zai zhéngge
):bl%j% _:E‘.’Fﬁ' EHU XEF' o Y:E

Journey in/in the process of grant every comfort * God
lucheng zhong ci yiqi¢ anwei de Shangdi
73 29
JiRFE SR R L I
always/all the way with Paul be together 2 Corinthians
yizhi yu Baoluo to zar Géelindud Houshi
=i ~
—H 5 K% - ( BMRZEP
Next [?] we will actually see God to

Jiexialdi wOmen hui kandao Shan di dui

1:3) BTk &M &= FH, Lﬁ? Xt

Paul * support  the slightest amount did not decrease/lessen
Bédolu6é de zhichi sthdo m¢éiydu jidnshdo
e 0 ¥ 2z kA Eb
Paul to preaching work * zeal/enthusiasm  also
Baoluo dui chuandao gongzuo de rexin yeé

RE X e THE W B W

the slightest amount  did not cool off
sthdo melyou leng%

= KE ¥’
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Paul Thank God Strengthen */up Courage
Biolué Giinxié Shan %dl Zhuang Qi Din

R% <Ky L & e

*/forth Acts
Lai Shitu Xingzhuan

x 7 ( ﬁﬁﬁﬂ% 28:14, 15)

* Puteoli Paul and companions meet some

, Zai Buti’aoli =~ Baolu6 hé ton ’_ngan yujian yixié
7E TRARRL, (AT A R <dmL -uk

brothers accept they  */whatever beg  */at that place/there stay [-ed]

dixiong ying tamen sud qiG zai  nali zhule
B, NOAAT P R, £ OE T
seven days Acts These Christians
ﬂé tian Shitt Xingzhuan Zheéxie JTdﬁt}i
Fomo CEAEITHE 28:14) X0k HERAE
generous  hospitable SO be worth/well worth  us/we imitate
kan kai haoke dudme zhi/de women Xxiaofd
R e, 24 HE A G
+/f0r their +/part Paul and companions render them *

Dui tamen laishud Bdolud hé ton ’_ngan 1yu tamen de

AT SRV, BRE R FEfE AT AT 1Y

spiritual encouragement undoubtedly just is/then is greatest *
shuhng uli Wuy1 1gsh1 zuida
WA St AR Rk i
reciprocation/repayment ~ However a be watch/guard *  prisoner
huibao Buguo ylge bei kanshou de qiufan
E N S RS T

First * Puteoli Paul and companions receive/be given
Jia  Zai ¢B1‘1g’éoli Baolu6 hé ton |_vaan shoudao
N A 4
4, 5. (W) f£ #HE8A], R¥ M [FE 23
what cordial/enthusiastic hospitality Why he ableto have such
shénme réqil;ag kuan/iial Weishénme ta hu1 you zhéme
o s 2 M4 M & A R4
great * freedom Second  Eventhough is  * prlson m Christians  have
da de ziyou Yi Jishi  shi zaljl}a'_ayu Jldutu you
K Hme (2) s &7 E% it
good behaviour possibly will */for themselves bring what benefit
hao x1rlgwe1 keneng hu1 wei  ziji  daildi shénme biyi

i AN WEE & N HOE Rk a4 #iEee
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how will have such  great * freedom */then This perhaps
zénme hAlil you zheme da de ziyéu ne Zhe yéxu
Bl & f X4 K HE KX Wi
is because Paul already complete gam/wm [-ed] Roman
sh1 yinwei Béoluo é Wanquan gEcliele Luoma
iz KA RY WET PO
guard *’s  trust
elbmg de xinren

Pl 1 {51k

Today  also the same Regardless of  be * prlson 1n
- J}ritle'm y¢ yiyan Wulun Slgl zai Jll%n
I
SR B —F e fE AR i
or * concentration camp in Jehovah */’s  servants

haishi zai ]1zh0ng}ﬂ1g Ii Yehehlie‘l de purén
by =

AR fE ST B, BRI AN
frequently/often  because have good behav1our */as aresult  receive
hangchan ha Xm i or eda
e o e s 4

17 1~

extra/added *  freedom and special  * rights For example *
é¢wai de ziyou hé tebié de uanli  Bifangshuo zai

WA B E A R AR tl:ﬁf‘é £

Romania there is a man  because */as a result

Luomamya you ylg/e\ nanzi il’l q1a %Jle ér
PR, H —4 5T

be sentence to years he *  prison in begin/start to study
bei panxing nian i zhong kaishi xuéxi

W R 75 L b 7 Bk RS SR M3

God */’s  word afterwards character& morals have[ ed] very great
Shangdi de huayu houlai ;% youle hén da
bBAE B UEE, AR HT 1R XK
* changes Result prison authorlty [7] actually appomt him *

gdibian Jle yufang  j éran pai ta zai

E’J EKGE , BT TR IR b AE
no person oversee *  circumstances */under goto town */in

ren jiangudn de qmglmang xia dao zhen shang

&N CIE @t R o# B -

*/in behalf of prlson make purchases Of course most 1mp0rtant
wel Jlan ca1 Dangran lel zhon%%ao

y\:, ”/_‘ j( “/ ! i—/lun
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* one point is our good behaviour  can honour/glorlfy
de yi d1an sh1 womende hdo x1ggwe1 néng rong ao

f— &2, A 4 T8 /e R

Jehovah 1 Peter

Yehéhua  Bidé Qianshi

RAn4E . (115 HH% 2:12)

Leave Puteoli after Paul and companions very

Likai Buti’aoli hou Béiolué hé ton ’_ngan hén

CROT MERRA 5, R O FEME MR

possibly  walk/go on foot [ -ed] approximately kilometres  come to/arrive at
kénén 12 buxm dayué g(‘)\n %T laidao
CIN: 7 jtéﬁ 50 7 ;@u

Applan Way Capua Famous
Abiya Dadao shang de Képw’a ~ Zhuming d
G i M RER . EZ
Applan Way because of large MW/chunk * volcanic rock
Abiya Dadao you da kuai de hudshan yanshl

BIRE R Bk B Kl EE

plate pave in great amount leadlng to Rome on the way  ca
ban chen ton wang Luoma yantu ké i
i i Wi 0, g Wbl
Italy */ ’ country51de scene/view */at certain

kanjlan Y1da11 de x1an%;cun fen mao zal mouxié
AW ERA B £ et
place also/even Can see/actually see beautlﬁll * Medlterranean Sea
weizhi  hai { kandao méili de Dizh(')néi
(0= BT S <= I Sy TV D R e e
This MW road/Way also go through/cross a large MW  marshland
Zhe tlao dadao ye chuanguo yi da pian zhaozédi

& KE o FH — KR HEm,

be called Pontine Marsh from  Rome  about there are

jiaozuo Pengd dinéi Zhaozé 11 Luémd yue you

AL £t %ﬁ?lj\l HE, B 24 Q’J H 60
Rome brothers how show/display */out
Luoma de d1x1o men zenyang, bidoxian chi

6, 7. FL (MY = S/

unusual/out of the ordinary * lovc

Elblxunchang de aixin

FELLFH B FL?
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kilometres Appius Market square ]ust */be  here Luke
(')n%li Yabiwi Shijiguangchang jiu zai zhéli  Lujia
CWLES TG e X e
say Rome brothers hear our news
shud Luoma de dixion ﬁmen tingjian womende Xidoxi
wFE R RRAT il EATH HE,
some people then from quite some distance [?]  hurry to Appius

yOuxié rén jiu cong laoyuan gandao Yabiwl
El},u_

g AN N A

Market square greet/welcome other  people */[in contrast] *
Shlllgua }_gchang ym? ita rén VA4S zai
, HAl N W AfE
from Rome  about kllometres *  Three Taverns [?] wait
11 Luéma yué %T de Sanlu/gugn denghou
BT % 50 A =R SR .
Thelr love 1ndeed out of the ordinary
Tamende glj_XTn queshi félblxunchang
\] SN7, )
i EO JELLF !
Acts
Shita Xlngzhuan
O fEpEfT 1 28:15)
+/for exhausted * trayellers +/part Appius
. Dui  pibéi de  luke  laishuo Yabiwu
XA B R kb, THD
Market square however isn't any rest *  good

Sh%%guéngchéng ké  bushi shénme xiixi de hdo
IR AR Ha KRB B
place Roman poet also be [?]  satire author Horace
difang Luoma shiren 1ar1 féngei zuojia Hél‘ésT
LV YN I
once describe say Applus Market square

ceng midoshu  shuo Yabiwi  Shijigudngching
ik W, WS W

everywhere also is seamen/sailors and attitude/manner abominable/vile

daochu dou slgi shuishou hé  taidu élié]

¢ 21~
b # R KFE M OFE &S
* hotel/inn  proprietor also/even say this place  */’s  water

de lugudn laobdn hdi  shudo  zheli de shui

M RPE AR, & W CXE OB K
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dirty/filthy extremely He [go]sofarasto beunwilling *  thatplace
Ta shenzhi  bukén zai nali

zang iﬁl
e k. M HExE OAE £ RHE
have ameal  Although environment abominable/vile but  from Rome
chifan Sulran huan ng ehel dan cong Luoma
come * brothers stlll very happy */ ily * thatplace

lal de dixion men haishi hén aoxmg de zai nali

K BT i R m M R RE

wait for/awalt Paul and his companions */for the purpose of
den ghou Baolu6 hé tade tongban wei
SR A M N
[thlng] is * final one  MWr/section _]ourney in
de shl zai zuihou yi duan liith  zhong

MNoOR O RmE - B kE b

look after/take care of them
zhaoym g tamen

HEN. - AihAlTs

Luke *’s record say Paul once see

. Lujia de jizdi  shud Bédoluo yi Jlan
TN CERRE ST
brothers _]ust thank God strengthen */up courage

d1x10 men Jlu ganx1e Shangdi zhuang qi dan

il 1, wt &g baw, o & JH

*/forth Acts These brothers
lai Shita Xlngzhuan Zhex1e dixiong
ko (O fEBEITAE 28:15) XEE AN

among some perhaps are/be Paul know  */[ones]

r%zhong youxié yéxu sh1 Bdolud renshi de

B WY R WP R

There's no doubt Paul only/just see these beloved *
Méicjli(‘) Bédolud zhishi kanjlan zhexie qin’ai a1 de
Bw o, R 2 B XL RE W

Why Paul once/as soon as  see brothers Just thank
Weishénme Bdolud yi jian d1x10ﬁmen Jiu ganxie

8. Jobba B < T W UEIENT B M
God

Shangdi
ka2
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brothers _]ust already receive  comfort and  strengthen  [-ed]

drxrong Jru 12% dédao anwei hé qidnghua le

ZE G ES IS S T U A

Why Paul need to/wantto  thank God */then

Weishénme Baoluo yao ganxre Shangdi ne
Mt RE B R bW W2
Because he know unselfish ~ *  love is holy spirit *

Yinwei ta zhidao wusi ai slgl sheéngling de
Koy At FiE TGEA E’J XR K
fruitage Galatians Today holy spirit also
uoshi Jialataishi Jintian  sheéngling y¢

. (IhkAs 5:22) SR, X
in the same way motivate [?]  Christians be w1111ng expend themselves
tongyang tuidong Jidutn ganyuan fucht  ziji
HeZ) G HE M Ao
to comfort need help * people 1Thessalonlans
anwel xilyao ban rfgzhu de ren Tiesaluonijia Qianshu

ZROWE W A o CWRCY e T
5:11, 14)

For instance some Christian brothers sisters
. Blfﬁngshuo youxié Jldutu dixiong zimei
tEorid , A FRERE BN 4ok
be willing to respond to holy spirit show/dlsplay generous  hospitable
lé};iL xiangying shen%ng bidoxian kan%kai haoke
JIN AE‘\ []n _L %fw Eji ﬁ}%:
* spirit receive  circuit overseers district overseers visiting
Jrnéshen Jrec}gi f/ee J}/%l’}gu ﬁy%rﬁrlgl;u daofang
I /] I 2y
R, et hDCE L DOSURE L H)
missionaries and other full-time  */for God

d haiwaichuandaoyuan h ita quanshi wei Shangdi
M A R S R Y

serve *  fellow workers */since [?]  these be receive/accommodate
fawu de tonggdong ér  zhexi€ shou Jredar
31575 7 T DR T = €~ £
We how imitate those  come to see Paul *

Women key zényang fangxido naxie lai Jlan Béoluo de
9. AT WLL OERE (A W ok W RE K
brothers show/display with them  be similar  * spirit
dixiong bidoxian ;Een tamen x1ang'1;uo de jingshén
B, RIOWARMNT HE K R 2
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*  people onthewhole make[-ed] nota few individual sacrifices

rén  dadou zuochille bushdo geérén xishéng

de
BN RE AR T A DN

*/for the purpose of */[thing] is beableto  use more time
wel de shi neng yong gengdud shijian
%W RO wE Wi

to serve Jehovah You might as well _]ust ask ["] yourself I also

shiféng Yehehua Ni bufang weénwen ziji Wo hai

%ﬁﬂﬁﬂ N T R CE= PR s
do some anything */inorderto support circuit overseer  */’s
{ zuo xi€ shénme lai  zhichi fénqi jiandia de
CPY FREE N b K
visit how to him  married if/[condition]

tanfang Wo kef:l zenyang dui ta yihin dehua

Bi e WLl ERE M b (B0 [

also his wife show/display ~ generous  hospitable  *
haiyou tade (qizi bidoxian kan kai haoke de
A foiy ) KU BB b

spirit an arrange/plan time with him  [plural]

Jméshen Wo ke anpai  shijian %ten ta  men

B 96 bl 2 m R e (i)

together preach You Consmentlously support him  [plural]

yl% chuandao ma %wshl zhichi ta men
S ﬂ%‘?”T JISE SCRE Al (AT )

then can en_]oy very great *  blessings Rome

_]lu kéyi xiangyou hén da de fule  Luoma de

DIV =l A S

brothers hear Paul and companions

dixiong tingdao Bdoluo hé ton ban
0 mE RE M R

give an account of/relate 1nsp1r1ng/hearten1ng * experlences when  most likely

Jlangshu uwurenxm de jingli sh1 xiangbi
Wk BEAL B %D JEDA
also receive[-ed] very great * joy & happmess [?]
yeé dédaole hén da de xile
B oF/Ey ROK W =N
Acts

Shita Xingzhuan

( @ﬁﬁ% 15:3, 4)
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Everywhere By People Attack [in speech or writing]

Daochu Shou Rén Péngji
<Eg ® AN #d
Acts
Shita Xingzhuan
( fEfEfTE  28:16-22)
They and the company of [?]  men at last arrive at [?]
o Tamen yixing rén zhongyu  daole
fibArT —1T AN 2T
Rome Paul  obtain permission * soldier guard */under

Luéoma  Bdolu6 huozhun zai shibing shouwei xia

P, <R P £ £k FE T

by oneself live Acts
duzi juzhu Shita /Xir/lgzhua‘m
mE EE . (0 T 28:16)
Generally speaking  inorderto  prevent be housearrest *  prisoner

Yibanladishuo  weile fangzhi beéi rudnjin de fanrén

—RCkEE, 8T Bk g BE W BA

abscond/run away guard will use chain *  prisoner and
1antao weibing }}111 yong lianzi bd fanrén hé
ik, Bl 2 M T o€ BA M
self  join/link */be together  Even if Paul truly  be given/receive

zifi ~lian zai yi%i Jishi Bdolu6 zhénde shoudao

Ho % fE . e R HK 23

this sort/this kind ~ * treatment a MW chain also  definitely
zhé¢yang  de duisiii yi tido lianzi y&  jué
ZREOB X, ok BET %A

not able to/cannot make/cause this MW kingdom proclaimer
bﬁnirég shi ~ zhé weéi wénuc') xu'e‘gyén zhé
ANE il X iz £ =k7]

stop speaking [?] Undergo hardship * journey afterwards

bikdubuyan  Jingguo jianxin de Iichéng zhihou
Z3t)

) ‘,J__“ i NP A D AY

AEOAE . Wer 1) ke s,
Apostle Paul */in  Rome *  unfavourable situation how/what He
Shitd Baolué zai Luéma de chtijing zényang Ta

10. figE RE £ D5 1 A ERE 2 b

arrive  soon after just what/how do
daoda bujit jiu zénme zuod
N

BliE AA B B W2
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Paul only/merely rest[-ed]  three days  then invite Rome  */’s
Bédolu6  jin xioxile santian jiu qlng Luoma de
% W KRBT =K, 8 F FH

Jews' leaders come to them explain
Y 6utairén shouhng qianlai  xiang tamen shudming
JORN  BAL RK. B ARAT
hisown * circumstances also bear witness
ziji de qmg5 uang bing zuo Jlanzheng

B/ fFoL I fFE Wik

Paul say Everybody brothers 1 haven't do
Baolu6 shuo Geéwei dixiong  wo melyou Zuo

SR U B B, ROBA M

*/[have] be unworthy of/do a disservice to sons of your people *  things also

uo duibuzhu bénzu de shi y¢
ot XFAME Kk W OHE, W
haven't violate our ancestors  */' customs/practices  however

melyou weifan women ztixian de ﬁuT%’u
BeA ke AT M B BE
become [-ed] prisoner from Jerusalem be send under guard */to
zuodle q.ufan cong Yelusalén ng bei jie dao
ey AR, A BRESHGS 1 ﬁfla F
Rome government official */’s hands in Them interrogate[-ed] me
Luoma guanyuan de shou i Tamen s}'lényvénle wo
o EG K P HE AR w3
see 1 didn'thave should die[?] * charges basically [?] want to
Jlal’l wo melyou gaisi  de zu1zhuang bén xiang
W3 WA L 1 SRR, A M
release me However Jews keep on oppose I
shifang wo  Késhi Youtairén baduan fandui

B . MR AN AN RO, R

have no choice  */then & only then to Caesar appeal [a judicial case]
gobude yi cai xiang Kaisa shan%
EARS A A L

Paul to  Jewish fellow countrymen  speak  when how

Béoluo du1 Youtai  ton Ijgbao shudhua shi zenyang

11, 12. &% X PR G BN, B

try break with  they  possibly have * prqudlcc
changshl pocht tamen keneng ou de pianjian

SR WG AR TRE A I L 2
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actually don't have any thing need to/have to accuse

dao bﬁs}El'i you shénme shi yao zhlkong
@ A% 71 ftta FOH Rz
sons of your people  */’s  fellow countrymen Acts

bénzl de  ton I_fbao Shltu Xmgzhuan

ZN EHEAT 1%
28:17-19)

Paul *  hear him speak * Jews say/state

Baoluo ba t ta shudhua de Youtairén cheng

CRY 4 fib Wik B RN R

regard as/take for brothers try to speak some

Zuo dixiong changshl shuo  yixie

R VA

the other persons ~ will  identify with * words do away with/eradicate
duifang hAul réntong  de  hua pochu
X e VNG O 7 B
they possibly  have * pre_]udlce/blas 1 Corinthians

tamen keneng you de planjlan Gelinduo Qianshu

fbi RS A R . ( EARE TR

He also/even more distinct/clear explain he come  here

Ta hai échu jleshl ta lai  zheli

9:20) flh & TER R, fi ok XH

isn't in order to accuse Jewish  fellow countryman  */but s

bushl weile zhlkong Youtai  ton |_fbao er shl

A NT FR/IE K

in order to to Caesar  appeal [a judicial case] However Paul
weile xiang Kdisa shan%: Buguo Baoluod
RNTIA U o Ak, R¥
appeal this MW matter local Jews Completely

shanjg%u zhe jian sh1 di de Y 6utairén wanquan

SR Tl

not know the facts of a case Acts

bu zhi ijrég Shita Xlngzhuan

A v o fEgEfTfE 28:21)
Obviously Judea *’s Jew also/yet did not with

Xidnran  Youdiya de Youtairén hai melyou gﬁ

WA ML 19 AN b /xﬁ

Rome *’s Jews maintain contact */fully [?]
Luomd de Youtairén lianluo  shang Welshenme

oK) RN Ek#% B 4
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*/then One MW reference book  say Paul *  travel by *
ne Yi bén cankdoshii shud  Baolud sud zuo de
g o — A& Z%4 W <R P B W
boat surely is winter afterwards  first MW arrive/reach

chuan yiding sh1 dongtlan guohou shou ﬁ:[g dida

o 2 AR dE ik

Italy */[one] */asaresult Jerusalem */ s Jewish leaders
Yidali de ér  Yc&lusalén /% de Youtai lm X1l
BEOAA W, HRERRES B PR St

send * representative or write * letter at thattime/then stlll not
pai de daibido huo xi¢ de xin  nashi  hai méi
U ARk B SR A i %
*/arrive
dao
i” 0’7
Afterwards Paul use a MW:sentence words to lead 1nto
» Ranhou Bdolu6 yong y1 ju hua in
Kin, #F A - w0 PN
God *’s klngdom this theme these MW  words
Shangdi de wéangguo zhegf zhuti zh¢ Ju hua
%W N T, R
besure tomake visiting * Jews feel curlous

kendmg lmg daofang de Youtairén gdndao haogi

HE BUi W MARN KR Gy

say entreat you [plural] come meet have a chat
shuo Wo ken%Qu nimen lai Jlanmlan tantan
Y B /Ml] koW Wwik,
just is thls reason entlrely because of Israelite *’s

_]lushl zhe n Wo quan yinwei Yiselieren de
Ny

#oa POy BLEHIA 1

hope */actually by these MW chains be bound [?]
Xiwang cai  bei zhe tigo sudlian sudzhe
mE, A4 WX % B BUE
Paul how lead into God */°g kmgdom this
Baoluo zenyang inth Shangdi de wan uo zhége
13, 14, RE EF SIA LR i B

theme We can how imitate  him
zhuti  Women keil zenyang fangxiao ta

T AT ATLL EAE Rk Ah?
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Acts This hope of course  with
Shita Xmgzhuan Zhe;\e xiwang dangran gﬁén
/
( fifEfrfe  28:20) X~ AE MR
Messiah and  Messiah's klngdom close/mtlmate related
Misaiya hé Mlsalya wangguo m1 x1anﬁg guan
%%ﬂ%ﬂ%ﬁﬂ_f ﬂ
this really be Christian congregatlon proclalm
zhe zhen%—?hl Jldutu hu/léhong Xuglyang de
X IR B < H5EEOW
matter/business Those Jewish elders respond/answer  say
shi Naxi€é Youtai zhan%ao hlllﬁﬁlmg shuo
=R Lk K
We think/believe  should  hear & listen to [?] you inperson  *
Women rénwéi 1ngga1 tingting r}_l' bénrén de
N \J A) A}
“CEAT WO Mz Wl R RN
ideas/opinions To be honest we know this sect is
x1angfa Laoshishui women zhldao zhe € jiaopai Shl

YL . LU, A s %’éﬂwfﬁ

everywhere.. by men attack [in speech or ertmg]
daochu  shou rén de
T SN £ A
Acts
Shita Xlngzhuan
( fErEtrfe  28:22)
We have  opportunity/occasion  with people talk about
» Women you jthui %t ren té.l’ll‘l‘ll’l
A1 H IES wit
God's kmgdom good  news time also ca

Shangdi wanggu6 hdo xiaoxi de shihou y¢& {
i EHE O OWEE R RHE, Hﬂ DA
be like Paul the same use impel/urge people think deeply * words
xiang Bdolu6 yiyang yong cushi rén sikdo de hua

% &K —H W e A BF Kk

or questions/subjects arouse/stimulate 1lstener */’s interest ~ Concerning

huo  wenti jifa zhe de Xm%u Guanyu
N, A\ Elﬁ A\ A)

[ZIA

this  point Accordmg to Blble */so that Reason and

zhe didn

Shé Tuili hé
%O Rl SR W semy
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Sacred Education Enable You to benefit Preaching

Shensheng Jiao 2&1 Shi I\E de Chuégdéo
¢ #fix #HFE M K B i
Ministry school Textbook these books in both/also have very good

Xunlianban Keébén  zheéxi€ shi li dou you hén hao

WP RA) Xet 45 B # f R 4F

* suggestlons You do ["] not do[?] well use/make use of  these
de jianyi  Ni yOu mel you haohao yunyong zhexie

< i N SIS N S S S S R ==

Bible study aids reading material */eh

Yanjing gijl’iwﬁ ne
Wrz E We?
Paul Thorough Bear Witness Be worth

Baoluo Chedi Zuo Jlanzhen Zhide

®RE “#E £ Wik », EE

Us/we  Learn/study Acts
Women Xuéxi Shita Xingzhuan

RN %3 (kAT
28:23-29)

At the arrival of [?] appomt/arrange * day local there are
y Daole yuéding rizi danf
M2, (14
f7HE E’J H¥, %
even more Jews cometo  Paul's lodging/stay * place

Egduo Youtairén laidao Baoludé zhusu de difang

Y RN kE| RE Emﬁmﬂﬁ

Paul then from morning/early */to evening/late */in behalf of
Bdoluo jiu cong 730 dao  wan wei
13 2
wE W BB o, N
God *’s kmgdom thorough bear/glve witness quote/cite

Shangdi de wanggu6 chedi zuo Jlanzheng

T o TH Wit Al

Paul * givc/bcar * witness have which four MW/points
Bédolu6 sud0 zuo de Jlanzheng you nda si  dian
5. RE o AE W WiE , A WM A
very much be worth  us/our study
hén zhide women xuéxi

R ER AT 222
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Mosaic Law and  books of the prophets [?] use make people

Moxilifa ~ hé xianzhishi yong shi rén
BEVERE M e, A fE A
be convinced * words talk about Jesus to them explaln

xinfl hua tanlpn Yesu x1ang tamen Jlan%]

15k EI’J WORi AR, AT P
plain/explicit/clear Acts Paul *

mingbai Shita Xll;nghual’l Béoluo sud

WHE 7. ( fifefrfe  28:23) RF AI
bear/glve * witness there are four MW/points very much be worth

zuo de Jlanzheng you i dian  hén zhi/dae
B/ Wik, A W & R OES
us/we  learn/study Flrst he put emphasis on/stress proclaim
women ),\(_‘lil,éXi Di-yi 1 zhugzhong  chuanjidng
AT 23 B, M HE et
God */’s kmgdom Second he tryhard touse make people
Shangdi de wanggué Di-ér ta nuli yong shi rén
b m EE GBI B R A
be convinced * words attract/draw listeners/audience Third he
xinfi  de hua  xlyin tlnn%zhong Di-san ta
R 1 gl o =, b
accordmg to Bible with people reason Fourth he very much

u Shen%ng en rén tuili Bfi-si ta l}én
e R . B,

have self sacrifice spirit from mommgearly */to
you ziwd xishéng de JT éshen cong zdo  dao
oA WEE R, W ® 4
evening/late to men bear witness He set/establish [-ed]
wan xiang rén zuo ]1anzheng shulile
N R/ NS (RN 1 4113 WAL T
so/such an outstandlng * example Paul * bear/glve *

dudome youxiu de ban %qéng Bédolu6 sudé zuo

20 ik BB W& Fr 1 EI’J

witness have what outcome/results */then Luke report [news]
]1anzheng you shénme 1e u6 ne Lwia baodao

Wik A {4 GE Tee B M

they some believe some however unwilling to believe

tamen youde x1an%x1n youde %16 bukén x1an%x1n

bl <ary AfE 2, A A AF M
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outcome/result each other/together disagree/dissent then wantto to leave

jiéguod /bici yrjranbuhe jiu xiang liqu
e et ERAE, Bt B IR,
Acts */ ﬁrst part
Shita Xingzhuan shang
CffEfrfe 28:24, 25 b )
They have like this/this sort ~ * reactlon/response Paul
" Tamen you zhéyang de fan ;X)r Baoluo
filfil A X , Y
the least bit also  not feel surprlsed because this with
yidian y¢ bu gindao chaé yinwei zhe gﬁ
& WA ,.J@J e, PN
Bible * prophecy in harmony/consistent ~moreover he also se
Shen%;\ng de /an yizhi érqi¢ ta ye ]lan
RE 8, T b
*/[has] notallttle [ed] Acts

uo bushdo le Shitu Xingzhuan

AT ( @Eﬁﬁ% 13:42-47; 18:5,

Paul to  those heart numb want to

Baolu6 dui naxié néixin mamu xrangﬁéﬁo

6;19:8, 9) fR¥ R JLL Pu.lo JHAC, AR

leave men say Holy sp1r1t by means of  prophet
liqu de rén  shud Shen ing tongguo xianzhi
AN A R
Isaiah to your [plural] forefathers * say * one thing
Yisaiyd dul nimen zuxian sud shud de yididn

e ST WA T T

correct he say You go see thisrace * people say
bl’lcui(‘t) ta shuo U jian bénzli de reén shuo
AN, T 1/J\ WA BN

Rome some Jews not respond to kmgdom message

Luoma youxi€ Youtairén bu xiangying wan;iuo xmxr

16-18. B'H FHLe PR A W

I:ln_»

why Paul definitely not feel surprlsed Other people if ’

weishénme Bdolu6é bing bu gandao chayi Biérén yaosh1

e RE I A RE wRe AN EHE
reject/refuse/decline we * spread/pass on * message we

'%jué women  sud chuan Xinx1 women

} ®iT W MR, R

should/ought to have  what  reaction/response
gai you shénme fanying
% H A4 KR
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You [plural] hear are will hear however always not understand

Nimen tin sh1 yao t1 u¢ zOng bu mingbai
/f/J\,ﬂ] y ﬁ‘ I-J lé‘ \ EU% El ,
see are will see however always unable to see This people‘s

kan sh1 yao kan %e zong kan jian Zhe e minzu

JSy N/ PR

7\5 ﬁ‘
heart numb Acts */second part
nelxm mamu Shitu Xingzhuan Xia
Wl BEA ™, ( AEGEATfE 28:25 R -27)
* orlglnal 1anguage 1n be translated as [?] numb * word
Zai  yuanwen yizuo mamu

£ E lﬂéﬁl “RRAS E’J ﬂ

suggest people */’s heart  become fat thick [-ed] so that/as a result

anshi rén de xin biér}de féi hou le Elzhl
iy — AN =] =

B AN B D <2/l e BT,

klngdom */’s message unable to penetrate into their hearts

wanuo de XiHXT wﬁ‘fé s\hjnrﬁ te'tmg:nde néixjn
AR ok WA AT A
ThlS truly lamentable/sad

Zhe shizai kébeéi
X SEfE Ak o

Finally Paul say gentiles able to be/will be with

; Zuihou Bgolu6 shud waibangren I/IKI gﬁén
e, P U AMEA =
these Jews not the same because gentiles

zhexie Youtairén bu yiyang yinwei waibangrén

R FORN A, B« SN e

surely  will listen Acts Psalms
yldmg hu1 tin ﬁg Shitu Xingzhuan Shipian
( ﬁiﬁﬁ% 28:28; ﬁﬁ)%
Isaiah Apostle Paul to this

Yisaiyashu Shitt  Baolué dui ci
67:2; LIFEWP 11:10) (b (R 4 Uk
S0 affirm  +/[it was!] have ample/abundant foundation/basis +/*

zheme kendmg sh1 you ch(')ngfén

X4 P R OA L)

because  he prev10usly personally see many gentiles
yinwei ta ceng qinyan kanjlan xudud waibangrén

W b R BN Z AMHEA
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respond to kingdom * message Acts
xidngying wanggué de xinxi Shita /Xir/lgzhuém
L) AN Y A I =3 - N G SR
13:48; 14:27)
Other people if reject/refuse  kingdom * good news

Biérén yaoshi jujué wanggud de hao xidoxi
s

18 = =] L
AN EE FH Wi HE,
we then ought to from Paul learn don't/should not
women jiu gai xiang Bdoluo ),ilzl,éXi bu Hélfo
AT W o= om RE FA, AE
believe they are * be directed against us Should/have to
rénwéi tamen sgi zai  zhéndui  wdmen %0
W AAT & A B &l E
know succeed in finding life */'s  road * people
zhidao zhdozhao shéng/an\ing zhi lu de rén
g,  HKE a2 A
after all/in the final analysis is small number Matthew
bigigbg slgi shaoshu Matai Fg}ggl
EF‘E = //[\ﬁ 0 (%K%El‘a 7:13;
On the other hand every time there is natural disposition suitable

Li%%yifﬁngmién m/@déng you bi%xing shiyi
> M2 A} =2

14) »n—Jm , 831 # M EE

to gain/to get everlasting life  * person  decide support  right/correct
/dEé[ yongshéng de rén jueding y(')n%hfl zhengque
& KAECHON PuE R IEE

* religion we all should feel glad/happy/joyful

de Z0ng jido  women dou yingeai gdndao x;'n_z(bi

W o, A AR Rox EE RE

wholeheartedly ~ welcome them Luke

zhdngxin huanying tamen  Lujia Fuyin

10ng:; ‘ Fly
o oW MR, (BEnAETr 15:7)
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Proclaim God */’s  Kingdom
Chuanjidng Shangdi De Wangguo
« fYE L® oM EE

Acts
Shita Xingzhuan

( fFfE1T4&  28:30, 31)

Luke */in record */’s ending write[-ed] an MW extremely
. Lujia zai jizai de jiéwsi xicle yi fan feichang
A LR YR 57 — & AFF

positive */soasto also warm person deep down inone's heart *  words

i ér you nudn rén XInwo de hua
P 1 X BN TR il
say Paul * rent */during * house in live/stay [-ed]

shuo Baolu6 zai za lai de fém% i zhule

Ul “RE EM R BT R AT
whole/full two  years All come to see him */[ones] he all

zhégézhéng lidng nidn Fan l4i jian ta de  ta dou

O LRI AR R, il #S

receive/admit to them proclaim God */’s
jiéc};ai xiagng tamen chudnjidng Shangdi de
£ AP (TR 12X 1 R 5™ SO w1
kingdom teach Lord Jesus  Christ */’s matters/affairs  great
wanggud jiéoc‘iz‘éJO Zbﬁ Yésu Jidu de shi da
EH , #S T SR EE RN FH O, K
keep courage not have any hindrance
fang dénliglng méiyou  shénme Zﬁ’éEil
B EE, WA ffa g .7
Acts Paul */’s faith
Shitl'l/Xir/lgzhuém Baolu6 de xinxin
— 2= )
( figetrfe  28:30, 31) @R¥ K {HL .
zeal/enthusiasm and hospitable spirit ) be worth imitating

rexin -~ hé haoke jingshén dudome zhide xiaofa

ol MIEE KA 24 HS WEE!

Paul how as fully as possible  exploit/make use of  his own *
Baolu6 zényang chc‘mgfén lﬂ?b)% ziji  de
19. R¥ EM N I Ho

circumstances/surroundings
huémi'gz g
785 ?
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Paul  receive/admit * people among thereis one  be called
Bdolu6¢ jiedai de rén zhong you yige jiao

B X S/ N L < M M

. Onesimus is from Colossae  run away/flee  */go out *
AonixTmu sgi cong Geluoxi tdo chulai de
=), M) N
WS, £ M P %k ik 1
slave Paul help . Onesimus become Christian

nali  Baolud bangzhu Aoniximu chéngwéi Jidata

. kY FE) REvE BON FREAE,

*/as a result . Onesimus */in turn becomel[-ed] Paul * love *
ér Aoniximu  z€ chengle Bdolud sud gi de
V [13 557,
i v W gy RE <P & W
devoted [?] brother In fact Paul [go] so farasto *

zhongxin dixiong  Shishishang Baolu6 sheénzhi bd

Lo B, Fb, RY O HE L

him say/state regard as my child
ta ch?/:Lr'lg Zuo wode  haizi wo suo
fio B fF B BF e T BT
bear/give birth  */[one] Colossians Philemon
shéng de g}rsluéxishq Féiliménsha
B . GREEA 4:9; HEMTTH
Onesimus certainly make/let Paul deeply feel [?]

Aoniximﬁf}_ bidinHﬂg rang Bdolu6 shéngdn
10-12) BEmg v ik RE RE
gratified
XIwel
R ¥

Still; there are  other  people also  from Paul */’s  good
” Haiyou ita rén y¢é cong Bdoluo de hdo
A HAh N W A RPN
example gain benefit  greatly *  write to Philippians *

bangyang déxiL bu jép Zai )fi_é &1 Féi]ibirén de
BERE . fHas Ak . & 5 9 JESTILA B

Paul * Rome * preaching work permit/let  which
Baolu6 zai Luéma de chudndao gongzud rang naxie
20, 21. R® £ B4 1y fE1E  TAE ik medk
persons gain benefit greatly
rén /déXiA bugidn
A A ke
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letter in Paul write down [?] My encounter/[hard] lot

xin zhong Bdoluo  xiédao Wode zaoyu

& o, ®’¥Y FHiE . <KW Hid

on the contrary/instead  beneficial  in spread/spreading good news
fan’ér youli yi chuanyang hdo xiaoxi
witt AR T feh b WM

Praetorian Guard the entlre army and all the others * people all know
Jinweijun quanjan he %:yu de rén dou zhidao

*"‘Ei L% R IR MON, B R

am because of Christ * reason  be 1mprison * 1 be

WO sh1 Jida u bei u de Wo bei
B R R b

1mpr1s0n th1s MW matter also cause Lord in great majorlty brothers'

i,l_]ln zhé jian shi é shi Zhu 1i dadudshu dixiong
A

AR OF, B B RZH AR

faith be firm/be strong all the more  courageous fearless */-ly
anxjn ]la efa  ydngean wawei de
0 i HACHm LR b

proclaim *’s word Philippians
chudnjidng Shan_g_dl de huayu Féilibishu

ot Eir W RS o (ML

1:12-14)

Paul originally wantto  * Onesimus keep *  atone's side but this way
Baoluo bénldi xiing ba Aoniximi liGi zai shénbian dan zhéyang

* RE Ok A JE SIS B 7E Gid , B xR

do +/both... [19]/10 be to disobey Roman law‘ +/...and also violate/mfrmé,e upon[-ed]
Zuo é yo wei  Ludmd fél/u ye fanle
WMo HF B PU gk, b 2

. Onesimus */' master/owner Christian Philemon */ s rights Therefore
Aoniximu  de  zhurén Hdﬁt}i Féilimén uanli  Suoyi
BWevise i) BN —HEE HEF 9 KUR . Bl

. Onesimus do as urged [?] brmg/lake/carry [-ed] Paul *’s letter return to Philemon
Aoniximu_ zinzhi daizhe Baoluo de xin chongfan Féilimén
WIS g wE  RP WA HR R

*/’s home Paul * letter in encouraé,e Philemon  should well receive this
de jia Bdoluo zai xin zhong fi}ﬁj} Féilimén yao haohdo erdal zhe

X, Y 115 FERITT 22 48 %

slave as if/like receive qpmtual brother  the same Philemon
nali  xiang jl:edal shiilin ?dlxlong ylyansg Féiliménsha

Wk, 1B BRr & (HERITT4 13-19) A
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Paul make good use of [?] */in Rome be imprison *

” Bdolu6  shanyong  zai Luomd bei de
% EH O P i

time period write[-ed] several MW important * letters these
shi&f xicle J_TL feng zh(‘)n%%éo de shixin zheéxie
57 HOEZE B HE, X

letters  now already become Greek language Scriptures *  one
shuxin xianyi chéngwéi Xilayu Jingjuan de yi

HfE WE By (&®EE 2% ) K —

part Interesting ~ */[thing] is Paul *  write  to
bl‘lfee . Youyisi  de Sélli Bdoluo zai xi¢ /é\l
hva (4 ‘= A\
ﬁlz ]j o ﬁ /E‘\ JEDEI‘ E/\] rE ’ ,f%%l E 5 “H
Ephesians * letter in use Roman soldier */’s

Yiftsuorén de xin zhong yong Ludémad shibing de
LT i 5 o, B 25 Hlke K

armour  */for metaphor/analogy Christian */’s  complete spiritual

kuTgHé lai biyu JTdﬁt}i de quanfu shuling
wH ook Hmr HEE B &Rl BR
armour Ephesians He  possibly  +/[it was!]
kuIEFz;t Yifasudsha Ta kéning shi
KW . (BLShPTH 6:11-17) fh wlRE &
in sight/in view  -ing/[emphasis] watch him * soldier when
zaiwang zhe kﬁnsgg)u ta de shibing shi

fasE! & SR A A< B we O
think out [?] this illustration/analogy ~ +/* Acts

xidngchu zhege de Shitu Xingzhuan

biyi
MH XA temr 1. ( flfEfrf%

Please  see  [ordinal] page box Paul The first time  In Rome Be
- Qizgg kan /9/1— %,ﬁé‘ ﬁ‘llé& Baoluo Chl?,/g} Yo Luoma Beéi

WA W 212 0K < RE Wik T BH %
Put into prison When Write * Five MW  Letters

Qi Shi Xi¢ De Wu Féng Shiixin

5L B BE. A

Paul how make good use of [?] */in  Rome be putinto prison *
Béolu6 zényang  shanyong  zai Ludéma béi de
22. R® B EH O P i)

time period

shigt
Hﬂ‘ﬁﬁ ?
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We an  actually learn what */then  Provided

Women ke{ x‘}_gle:déo shénme ne Zh1yﬁo
28:16) A1 WL Z=E fha W2 HE
much observe at one's side *  things/objects then not difficult
duo guancha shénbian shiwu jiu bu nan

Zz ME Hid EI’J =Y, B A K

to think out [?] some/a few good * 1llustrat10n
x1ar1gchu yixi€ hdo de biyu

R Sk I L

Acts does not  mention Paul +/[it was!]
Shita Xmgzhuan melyou tiddo Badoluo  shi

COfErEITE WA R RY 2

what time be released +/* but he from beginning to end roughly be

héshi huoshi de dan ta gianhou %al bei

[ R By, (H A FTRE KM %EZ

prisoner [-ed] four years two  years ¥ Caesarea

iule sinian lidng nian zai Kalsallya llang
AT DU —— W F 7 IR, W

years ¥ Rome Acts

nian zai Luéma Shita /Xir/lgzhuém

TR P H# (BT 23:35; 24:27)

Meantime Paul always  keep/maintain posmve * attitude

fjian Bdolu6 yizhi  baochi %11 de taidu

L], &% —H RE  SE,

Please see [ordinal] page box Paul In C.E. Year  After
ng kan di )r% ég Baolué Y Gongyuan Nian Hou
# O 210 RS T AT 61 4 Ja
Life
Dc Shénghuo
S e A

Now  there are very many Christians how like Paul
Xianjin you hénduo Jidata zenyang xiang Baoluo
A X
23, 24. BI& 1 IRz HEME ER B KPP
the same although innocent be put into prlson yet still  show/display */out posmve
yly%ﬂ sutran wugi bei h ue ren;s biaoxian chu i

HIR T W RO B

*  attitude

de taidu

) A5 PE?
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do what we can ~ */for God's service In the same way today
] F\fusuoneng wei Shangdi fuowu  Ton ’_ﬁrang }I\nri
cifrie v b IRS5. ‘

Jehovah have verymany servants also for/for the sake of faith
Yehehljg. you héndud purén ye weile xinyang
At S Rz AN W T (B
*/as a result innocent be 1mprlson Despite  this being so they stlll/yet

ér  wugi bei h Jl)_iguaH zheyang tamen réng

M T , BT 4

keep/maintain joy & happiness [?]  continue preach Just use/regard...
baocj}ll xile Ql;ﬁxu chuandao Jiu a/i
Dy, Y
Ry B, 2k fRE .

_Adolfo */..as example he because strictly observe [?]  Christian
Adaofu wéi i ta yinwei  jinshou Jliutu
Ny N ) X
G gy B, Al B R SRR
*  neutrality */as aresult */in Spain be put into prlson Afterwards

de zhongh ér  zai Xibanya bei 1 Houlal
954 U W

b

ne MW  government ofﬁmal to him say Truly is
y1 wel guanyuan dui ta shuod Zhén sgi
o AN R . «
fir H 5 oA W < B
unimagmable/lnconcelvable We always/all along * torment/persecute
buké-styi Women  yizhi zai  zhémo
RATER | &M H E I
you however torment/persecute * the more . terrible your
ni késléli zhémo ge é lihai nide
=]
R, mE P 15 i JGE, IR
smiles instead/on the contrary the more ... and more speech/talk  also
x1a0ror1g fan’ér yue duo  shudhua y¢

J‘éfe‘r J 1M w2, wiis

the more . gentle

€
oA
Pr1s0n *  guard/warder more & more trust Adolfo

o ”F f/u de kanshou yuelalyue xinrén Adaofa

M B Bk S BTE R,

finally [go] so far as to no longer lock  */up  his prisoncell */’s door
zuihou sheénzhi buzai suo shang ta ush1 de mén

e HEOAE 8 B WE K T
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Sentries even will come toask him Bible questions/topic

Weibingmen hai hu1 lai wen ta Shenégng wenti
= =

AY \ El
TEAT &= ok M A £ P
Among them one guard/warder [go] so far as to/even  will  go into/enter
Qizhong y1ge kanshou shenzhi hAli1 jin
—
Hrh A B Bz o~ 1t
Adolfo */’s  prisoncell */in orderto read Bible */and

Adaofi de giushi 14i du Shen%%(ng ér
BES B N=E Sk X%, 1

Adolfo just help him keep watch [durmg a clandestine activity]

Adaoft  jiu ban bafeng
BB 3h A 4113 R '
Result  change into ed] prisoner guard/watch sentry May

Jiéguo blanche le fanrén kanshou welbmg Yuan
I T NI DA
these 10yal & trustworthy — * witnesses *  establish  *
zhéxie  zhongxin de jianzhéngrén su6 li  de
Kie CHRLS M WA T v
example impel all the more courageous fearless */-ly

ban}g%ang tuiddong women %Eefé yonggan wuwei de

fHEzh AT« T H

proclaim God *’s word not fear  surroundings
chuanjidang Shangdi de huayt bupa huan ng
fEUF b 0 RS 7, A
difficult
Jlal’ll’lal’l

SRAE

Christ */’s  apostle although suffer/subjected to house arrest

’s + de shita  sul shou rudnj 7ikn
X pava A
ﬁ e & b4 L7€
* be less than/not reach certain perlod Paul actually see
Zai budao nianjian  Bdoluo kandao

25, 26. fF AF 30 HFE o, RE ER

what make people wonder at/marvel at *  prophecy be fulfilled [-ed] This  with
shénme lingrén jingtan de §u é}n yingyan le Zhe %tén
Ha SN B IVL A v

our day/era/age/times have  what similar ~ * part/place
womende  shidai you shénme x1an1g51 zhi chu

=35 [HY 1 I R = I A
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however to all come tosee him * people proclalm
%e x1ang sudyou lai Jlal’l ta de rén chuanjidng
B ok WL fh A < e
God */ S klngdom Acts of the Apostles * this

Shangdi de wanggud Shita Xmgzhuan de zhe g\

B EFHE 2. HETE W

endlng indeed heartening/inspiring/encouraging We
]IGWCI queshi uwurénxin Women zai
A\ A Al
2R WSk 537 PN LA AE
Acts [ordinal] chapter read Jesus once

Shita Xingzhuan  di zhang duddo  Yesu céng
WAL B 1 e, e M

command  disciples say Holy spirit come upon you [plural]
fenfu méntd shuo Shengling lindao  nimen

L DT V= ¢ [[ZESIIAN N

personally you [plural] then/rlght away will/certainly  gain power

shénshang nimen jiu bi dézhao liliégg
SE R w wo e

*/in J erusalem all Judea Samaria up to

zai Yelusalén )% quan Youdiya  Samaliya  zhidao

7‘%%%&\ﬁtﬁﬂﬂ W FE, A

earth's extremlty [?] be/become witnesses

zZu W d jilanzhéngrén
uhe W R IR

Acts After this still/yet be less than/not reach
Shita X1r/152huan Cihou hai budao
( e Tt 1:8) WE & AF 30
years klngdom * message then already spread all over
nidn  wanggu6é de Xxinx1 ]1u }él% chuanblan
I3
£, EH M EE Z £l
land under heaven created * all living creatures|- ed]
tianxia sh)(‘)uée;lo de zhongshéngle "
v D)
RF 2iE AT o
Please  see box Good News  Already  Spread all over Land under heaven  Created
ng kan fulan Xiaoxi Yi Chuanbian Tianxia Shouzao

W E “lH‘ HE B ¢ fm  RT RiE

*  All living creatures
De Zhongshéng
299

ST N .
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Colossians This indeed is God */’s

gr}élu(')xishg Zhe queshi sh1 Shangdi de
(RZPEH 1:23) X ML =2 b R’
holy spirit bring into play/exert power * clear proof
shengling fahut lilié&g de  mingzhéng
£X K R m WE !
Zechariah
ajialiyashil
(}aﬂlllﬂ]ﬁﬂl% 4:6)
Today holy spirit also motivate [?]  Christ's  still *
” Jinri  shengling y&€  tuidong Jldu hai  zai
ASH, EXR W ) ;L A
on earth * brothers  and their companions other

dishang de dixiong hé tamende tongban lingwai de
M e L i il tmgﬁ: SR

sheep enable/cause  them tohave power */in & more
mlanyang shi tamen you liliang zai dud
&mF v, A Al A E £230 2
MW natlons/countrles and dlstrlcts/reglons continue  */in behalf of God
gs uOJla hé wei  Shangdi
COEE R ok 4 Y% TR
*’s klngdom thorough bear/glve witness John
de wanggud chedi zuo Jlanzheng Yuéhan Fiyin
) EE A HAE ! 298rHE S
Acts You just/just now
Shiti Xingzhuan Ni zhéng
10:16;  fRETHE 28:23) i
with all one's strength take part in this MW work
quanli canyu zhé xiang gongzuo ma
7] %‘ X LAE e
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lordmal] Pagc * Bo

[sﬁ 212 T Eﬁ Mﬂ“

Paul  The first time In Rome Be Put into prison
Bioluo (;hl:lci Yu Luoma Bei Qiu
R Wk T F5 #H
When Write * Five MW Letters
Shi Xié De Wi Feng Shiixin
N 5K # BE

*  apostle Paul * write *  letters among  there are five

Zai shiti Baolu6 sud xi¢ de shuxin zhong  ydu wi

f£ 65 RY pr 5 M BE b, 7 L
MW  are *  approximately C.E. until year  he
féng shi zai dayue Gongyuan zhi nian ta
B o2 £ KR4 A 60 £ 61 F fth
first  time in Rome be putinto prison when write * */in
di-yT ci yi0 Luoma bei shi xi¢ de  Zai
Bk F B 5 . £
Philemon Paul say fellow believer Philemon *
Feiliménshiu ~ Baolu6 shud xintitongedng Féilimeén de

MERITIH, RE UL EAERS BERITT /Y

that run off/run away[-ed] * slave . Onesimus already
nage paodiaole nuli Aoniximu §
WA BT EI’J o EEs
become Christian Paul use spiritual father */s
chengwel Jidﬁt}i Béolud Ei shuhng fuqln de
I »
gy HERE . RE OB BROAOR W
status/capacity command . Onesimus go back to/return to master
shénfein fé\nfu Aonixtmu hui zhiirén
%ﬁz . WM BRJBVESE [m] FEA
there this son preVIOusly is not have use

nali qu zhége ¢rzi conggian sh1 melyou yongchu
W & AU IR < ke
* slave however is MW/a Chrlstlan brother  [-ed]

de nuli xianzai (% sh1 5\ Jldutu dixiong le

1 Wk, B B B T

Philemon
Féiliménshu
CHERITT45 10-12, 16)
* Colossians in Paul point out . Onesimus

Zai Géluo’xt‘shbz 1 Baolud zhéchﬁ Aoniximu
£ PP B, RY i/ B

originally is them that place  * man Colossians
yudnshi tamen_  nali de rén Geluoxishi

« J?m CABATT] AR 7 N2 (BRPPETS 4:9)
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. Onesimus and fellow believer Tychlcus have  privilege
Aoniximu  hé x1rlgtonvron ;__,u you shﬁrf)'Hljg
U DEVEE S R . ORR
individually *  theabove two MW letters and Paul write ¥
f/?:elglle ba yishang lidng féng xin he Bdoluo xi¢ de

a4 DR B B OE M RY 5
another MW letter Ephesians deliver to relevant *  persons
lingyi fing xin ﬁf usudshi  songdao yduguan de rén

T, BB AR MOA

#H 5

there Ephesians

nali Yifusudsha

AH. (LLgBT+ 6:21)
* Philippians in Paul mention  he; himself be
Zai  Féilibishu i Baolu6 tlJl Ziji bei
£ ML B, fRP OIRE B SRR

put into prison also referto deliver the lcttcr[ ] person */’s  circumstances
y€ tandao  songxin  rén de qlngguang
R £ A N TR

This time dchvcr the lcttcr[ ] person s Epaphroditus Ph111pp1 */’s

Zhé ci songxin rén shi Yibafuti Féilibi  de

Xk RE N R BB HLE 1

Christians send/dlspatch Epaphroditus  to go  assist Paul however

JTdﬁt}'l pai Yibe‘lﬁitiEI glgl_l xiézhu Baoluo késlé[i
S »

SRR UR LIESRIR % W) RE, Wk

Epaphroditus  fallill [-ed] even/also fallill */so that[7 nearly die [-ed]

Yibafati bing le hai bmg }lL sile
BRI R T, &R F T
Moreover Epaphroditus because know Ph1hpp1 */’s  believers

Ciwai Yibafuti yinwei zhidao Féilibi de xinta

JEAh, LLBHRAR B ANE MESCEE B (S

hear he  fallill [ cd] thcn/Just very  depressed/melancholy
tingjian ta  bin jiu }}én youyu
U b WT v W Bom .
Therefore Paul tcll/mstruct them should/need to  treasure/cherish
Sudyi ~ Bdolu6 fenfu tamen yao zhenshi
Fﬁu R% wym A7 2 2
this sort/like this  * pcrson Philippians
zhé¢yang de rén Féilibisha
“ XFOM N7 (HELEEAS 1:7; 2:25-30)
Hebrews +/[stress] write  to Judea */’s  Hebrew descent

Xibdlaishi Sgl Xi€ gel Youdiya de Xibolaiyi

AR 2 WMV 1 %ETEH%?%
Christians  +/*  Although lcttcr in definitely does not clear-cut/definite
Jldutu de Sulran xin zhong blng melyou mingque

BrE . B A B JF WA

show letter is  who write * but it seems that +/[stress] Paul
x1ansh1 xin sh1 shéi xi¢ de dan kanldi  shi Bdoluo

o 5 2 WS K, H Bk £ KY
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write  +/* because letter in present/put forward argument ¥

xi¢ de  yinwei xin zhong ﬁEIChﬁ ]ﬁnjl;fl de
5 0, BN fF F el Wi K
manner/style/way  is he commonly use [?] */[ones] Paul tell
fangshi leq[i ta chégl'g ong de Béolu6 gaosu
IV f . R EHiF
Hebrew descent  Christians * Ttaly * people to them

Xibolaiyi Jidﬁt}i zai i\L{idéli de rén xiang tamen
wiakE HEARE, £ B B N [ AbAT

send greetings and/also show/indicate ~ Timothy at that time ~ with  him

wenhao you  bidoshi Timotai dangshi gén ta
e, X Fox RREER R ROl

together  * Rome Philippians Colossians

yiqi zai Luoma Féilibisha Geluoxisht

CRTE BT T L BT 1
Philemon Hebrews

Féiliménshi Xibolaishi

HEFITTHS 1; ffEsk1S 13:23, 24) <

[ordinal] Page * Box
Qi Yé De Fl‘llflil
[ 25 214 50 i BHA=]

Paul In C.E. Year After */’s
Biolué Yu Gongyuan  Niian Hou De

BRE F Ax 61 £ F B

Life
Shénghuo
v
Roughly * C.E. year about emperor Nero
Dé%éi zai GOngyuan nian zudyou hlllélén di Nilu
KMEAE Ao 61 F KA, 2 Bk
receive  */[has]  apostle Paul pronounce Paul innocent

......

Jigjian  guo shi/tl'l Béoluo Xuan an Bdoluo wuzmlp
W o fiEgE RE, =H O RY LE.
Paul after this  * activity we * know  */[things]
Baolu6 cihou de huodong women sud zhi

de
R e o wEsh, JAT OB AW

not much/not many Paul originally  intend/plan go to Spain
budud Bdolu6 yuanbén dasuan g’g Xibanya
A% LB Rk W & I
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if he truly go [-ed] probably/likely justis */at this MW
yaoshl ta zhende % le keneng _]luShl zai zhé duan
b

B WEE i £ X B
tlme * Romans Rome author
ijjian 35_ de Ludmashi Luoma zuopa
lm . (E%% 15:28) & fEX
Clement n year about  express in writing
Kelelmang Gongyuan nidn zudyou  xi¢dao
TR T A 95 F AhH HiE O,
Paul go */to  the West */’s extremity/limit

Béolu6 zou dao xifang de  jintou
RE & 2] <0 1y Rk

Paul be released after write[-ed] three MW letters namely
Baolu6 huoshi hou xi€le san féng__) shiixin é'i
®RE HBE B 57 = H HE,

1 Timothy 2 Timothy and Titus From
Timotai Qiansht  Tim¢tai Housha hé Tiduosha — Cong
PEEERATH Tfé@i()ﬁﬂl% M sEE4 . M
these letters Paul go */[has Crete
zhexie shuxin ke{ kanchu Béoluo %’3 guo Kelite

X 5fE Wbl B, RY UL
Macedoma Nlcopohs and Troas 1 Timothy

%:dun igeboli hé Teluo’ast Timotai Qiansha
Jé

SF s A ARERTR . CHEREA BT

2 Timothy Titus
Timotai Housha Tidudshu
1:3; RERET 4:13; #£24 1:5; 3:12)
Paul possibly +/[itwas!] *  Greece */’s Nicopolis once again

Baolu6 keneng shi zai Xila de _Ereboll zaici

R& wlge & fE WS 0 JeRBOL R

be arrested +/*  In any case/whatever the case * C.E. year
beibli  de Wulunruhe zai Gongyuan nian
Wl m.  mwtfT £ A0 65 4F
about Paul  once more/once again  * Rome  be putinto prison

zuoyou Baoluo zaicl zai Ludémd bei
AL, R Bk £ P

This  time Nero definitely did not let off/let go Paul

Zhe % Nilu  bing melyou fangguo Béoluo
xow, B b WA B RY

In fact Roman historian Tacitus say C.E.
Shishishang  Luéma lishijia =~ Tdxitu¢ shuo Gong__,yuan
Fsg b, FH PR B W, A

year occur * a MW [event] great fire * Rome city

nian fasheng de yi chang dahud bd Luomd chéng

64 £ KAE B — B KKk FTHL I

destroy  [-ed] Nero * event  shift the blame onto  Christians
cuthui le Nilu  bd Sl?;;ﬁjién jiahuo JTdﬁt}'l
BT, Btk i B HEBLE,
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definitely launch/initiate [-ed] a MW [event] bloody * campaign
bing fagile yi  chéng xuexmg de yundong
i kT — I MmE M
to persecute them
ha1 tamen

% fibfi1.

write to Timothy * second MW letter in
Za1 Xxié % Timotai de ,9,1 er féng__) xin zhong
1E REER B B #H F P,
Paul show he; himself  soon will be put to death ask/request
Baolu6 biaoshi  ziji Jlan%j_ao béi chujué qln
®R¥ Fx HO KE ¥ ok, 1@
Timothy and Mark as qulckly as possible  */to  him  there
Timotai hé Make jinkuai dao ta nali %1

REER A S R B M R

Well worth/deserve  take note/pay attention to  */[thing] is at that time

Zhi/de zhu& de sgl dangshi
H M2,

IERSS HER w2, A

in public  acknowledge/confess oneself  be Christian then/[emphasis]
gongkai  chéngren Ziji sh1 Jidata jin
~IF AN HO 2 EEEE, w

have bearrested and be persecute tothe death * danger but

you beibu hé bei zhémo zhisi de weixidn dan
B ows Mk B S WM fak,
Luke and Onesiphorus be Wlllmg risk lives dangers
Lujia hé Aonisefa  ganyuan m[_alo shengmmg weixian
B R mig@ss HE B e ek
to comfort Paul they truly/really courage praiseworthy

anwei Baolu6  tamen  shizai yoniﬂl kéjia

ZREORY, AT SEE B AR .
2 Timothy *
Timotai Housht Zai

( T;E@i():% 1:16, 17; 4:6-9, 11)) f%
ycar about write[-ed] second MW letter to

Gongyuan nian zudyou xicle di-er féng xin  géi
QoL 65 F KA BT ¥ H F 4
Timothy  after  soon Paul possibly thcn suffer martyrdom [?]
Timoétai hou %gu Béolud keneng yishénxundao
REK Ja (T RS B LLA M
[-ed] It is said that ~ * Paul die after approximately three years
le Jushuo zai Béoluo si hou dayue sannidn
7. i £ RY 5 KA =4

Nero commit suicide die
Nilu  zisha shénwang

B B BT . <
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[ordinal] Page * Box
i Y¢ De Fulan

LB 217 TR W

Good News Already Spread all over Land under heaven
Hao Xiaoxi Yi  Chuanbian Tianxia

F HE B ¢ fhE R

Created *  All living creatures
Shouzao De Zhongsheng
2i&E
C.E. year about apostle Paul be
Gongyuan nian zuoyou shith  Bdolu6d bei
NTC 61 , fERE RY
put into prison  in Rome thn say good news already
qit 0 Luéma shi shud hao xidoxi i
FOEY R, ol HE O
spread all over land under heaven created * all living creatures
chuanbian tianxia shouzao de zhongshéng
“ fi NN 2 W ARE 7.
Colossians These MW words are what meanmg *
Geluoxisha hua shl shénme :XIS] ne
GBS 1:23) B B R A & e
Apparently Paul is  give a briefaccount of  at that time good
Kanlai Baolu¢ shi aishu dangshi  hdo
Bk G R Wk NN <0

news already spread to how far/distant B.C.E.
Xi20xi yi  chuandao dud yudn Gon %yuanqlan
y 29 e
HE” & &3 £ @ . AJuEl 4
century Alexander the Great invade Asia through India */’s

shgi Yalishandadadi ruqin Yazhou zhida Yindu de
c,

TR AR L , Hik HIEE 1

frontier B.C.E. year Julius Caesar
bianjing Gon§yuanq1an nian YéuliwﬁsT Eéisﬁ

ik . ATEEl 55 4E, JURIE N - WUk

attack Britain C.E. ycar Claudius  conquer[-ed]

%da Buliedian Gongyuan nian  Kelaodi zhenéule
3T AL ~oc 43 F, TSk ARk T

Britain */’s southern part * it bring into/incorporate into  Roman

Buliédian de ndnbu  ba @ naru Luéma

AFIELH FEES , B e N £

Empirc */ s domain/territory At that time pcoplc also  know thcrc is
Di bantl Dangshi rénmen ye zhidao

N2,
EI’J T A AR i
Far East this dlstrlct because Far East is  highest quality

Yuandonb zheg\ (?: ymwel Yuéandong shi shangdeng

NOmAR R g
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silk */’s  source
sichou de laiyuan

2298 {1 KK

So then C.E. year good news have not have
Name G(‘)n\gyuém nian  hdo xidoxi you méi you
— W4 Vas
Mo »m 61 F, IF HE H &
spread to Britannica China and Far East go */eh

chuandao Buliédian Zhonggudé hé Yudndong qu ne

{2 TR/ 71N (P
Apparently not likely/probable In fact Paul  write a letter to
Kanlai bu kéné;ng Shishishang Baolu6 xi€xin g¢i
&k A wEe o FHkb, KPP 5E &
Colossae  */’s  Christians when  still fail to/cannot reach he; himself
Geluoxi de Jidata  shi  hai weineng dadao  ziji

MV R EERE N, i REE RE HC

year about *  establish *  goal/objective
zai GOngyuan nidn zudyou su6 li  de mubido
£ AJ6 56 F K4 BT L W Hiw o,
which is  */to Spain this  atthattime notyet hear */[has] good

jiushi dao Xibanyd ghégg dangshi wei ting guo hao

g B IS XA HE ok W o 4

news * territory/region */to go preach Romans

xiaoxi de diqi u  chuandao Ludmashi
jix - %

HE W feig . (FOH

Although like this C.E. year

Suirdn  raci  GOngyuéan nidn
15:20, 23, 24) EZ Wk, 20 61
God's kingdom  */’s good news already become widely known [?]

Shangdi wanggu6 de hdo xiaoxi yi — gudngwéirénzhi
Fw EE i R BT OWAM .
At least good news already  spread to those  */at C.E.

Zhishao hao xiaoxi éi' chuandao naxié zai Gongyuan

240, HE &3] ML 2ot

year Pentecost be baptized * Jews and other
nian  Wixtnjié sh(‘)u_gn de Youtairén hé ita

33 F LA XE O RN MO HAR

convert to [?] Christianity * people */’s hometown aswellas Jesus  */'
guixin Jid#jiao de rén de jiaxiang  yiji Y&su de
HE EEAK N K K2, UL ERER 1
apostle goto */[have] * district Acts

shi/tﬁ u guo de diqu ShTtl’l/Xir)gzhuém
ficge %= 3 m ol g 20,
8-11, 41, 42) <
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